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FERRO RUIBAL, Xesús

“Fraseoloxía e paremioloxía galega anotada por 
José Pérez Ballesteros (1833-1918)” en 
CFG 14, 2012; 309-333.

Dialoxismos/Wellerismos

81 28
145

1

MARTÍNS SEIXO, 
Ramón Anxo

 “Perdóolle o mal que me fai polo ben que me sabe. Unha 
aproximación aos campos semánticos da 
comida e da bebida na fraseoloxía galega” en 
CFG 15, 2013; 463-486.

173 18

RUBINOS CONDE, 
Miguel

 “Da roda para a piola: refráns e frases do sur de 
Galicia” en CFG 15, 2013; 487-502. 46 8 87

ESTÉVEZ RIONEGRO, 
Noelia

 “Fraseoloxía do noroeste de Valdeorras” en 
CFG 16, 2014; 305-317.

Dialoxismos
14 11

41

1

FERRO RUIBAL, Xesús e
SURRIBAS DÍAZ, Noelia

“Locucións, fórmulas e paremias galegas 
anotadas por Couceiro Freijomil (1888-
1955)” en CFG 16, 2014; 319-355.

Wellerismos

20 45
615

22

GROBA BOUZA, 
Fernando

“Nas uñas, nas mans ou nos pés, has salir a quen es. Así 
se fala na Chan” en CFG 16, 2014; 357-437. 732 280 203

LUACES PARDO, Narciso
“Ditos e refráns recollidos na comarca do 

Ortegal” en CFG 16, 2014; 439-453.
Dialoxismos/ Wellerismos

36 23
121

2

LÓPEZ FERRO, Xosé 
María

“Locucións, fórmulas e paremias do concello 
das Pontes de García Rodríguez” en CFG 
17, 2015; 131-185.

Dialoxismos/ Wellerismos

417 125
138

1 / 7

CERVIÑO FERRÍN, M.ª 
Victoria

“Fraseoloxía e paremioloxía de Sebil, 3” en CFG 
18, 2016; 199-210. 76 25 26

MARTÍNS SEIXO, 
Ramón Anxo

“Hai cousas que parecen lousas. Unha nova achega 
á fraseoloxía do Cachafeiro (Forcarei)” en 
CFG 18, 2016; 211-247.

446 54 42

CASTRO OTERO, 
Salvador; DURÁN 
PAREDES, Lucía; 
GONZÁLEZ BARREIRO, 
Xosé Manuel;
HARGUINDEY BANET, 
Henrique; MARTÍNEZ 
GARCÍA, Xosé; 
ROCAMONDE GÓMEZ, 
Ramón e TILVES PAZOS, 
Mª Emma

“Botando unhas liñas no mar do Morrazo” en 
CFG 19; 127-150. 83 74 43

LOSADA ÁLVAREZ, 
Ramón e FERNÁNDEZ 
PAMPÍN, Vanessa

“Falares de Boqueixón” en CFG 19; 151-213. 2 1494

VILLAR AIRA, Sara
“A fraseoloxía de Tabeirós a través da obra 

Contiños da Terra (1931) de Manuel García 
Barros” en CFG 20; 223-280.

511 95 9
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MARTÍNS SEIXO, 
Ramón

“Refraneiro de Cotobade de Antonio Fraguas” 
en CFG 21; 137-212. 656 41 17

CASTELO 
SANTABALLA, Lela e
QUINTAIROS-SOLIÑO, 
Alba

“Tras deste tempo, tempo vén: a fraseoloxía de 
Xermade” en CFG 22; 159-192. 61 13 110

CASTRO OTERO, 
Salvador; DURÁN 
PAREDES, Lucía;
GONZÁLEZ 
BARREIRO, Xosé Manuel;
HARGUINDEY BANET, 
Henrique; MARTÍNEZ 
GARCÍA, Xosé;
RÍOS SANTOMÉ, 
Soledad e TILVES 
PAZOS, Mª Emma

“Largando aparellos nos caladoiros do Morrazo. 
Outras unidades fraseolóxicas” en CFG 22; 
231-256.

Dialoxismos

115
90

2
48

ANTA FERNÁNDEZ, 
Alicia

“O Robledo é capital e o demais son conquistas: 
fraseoloxía de Robledo de Domiz” en CFG 
23; 141-157.

Proverbios
Adiviñas e cantigas
Expresións monolexicais

79 32

14

4
3
32

GARCÍA GARCÍA, Nuria “Breve achega á fraseoloxía do Couto de Oíns 
(Arzúa)” en CFG 24; 167-183. 175 41 11

FREIRE ARMADA, 
Vanesa

“Quen a Cariño vai, a Cariño volve: escolma de 
unidades fraseolóxicas de Cariño e a súa 
contorna” en CFG 25; 193-225.

189 107 65

MARTÍNS SEIXO, 
Ramón

“Dese pau teño eu unha gaita. A fraseoloxía na obra 
de Manuel Leiras Pulpeiro” en CFG 25; 
227-351.

775 100 9

TOTAL 14.267 2.294 53.651
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3. Procedencia dos 230 autores de Cadernos de Fraseoloxía Galega

CADERNOS DE FRASEOLOXÍA GALEGA
24 ANOS – 230 AUTORES DE 29 PAÍSES

AO Universidade Agostinho Neto Luntadila Nlandu, Inocente (3)

AT Universität Salzburg Heinemann, Axel

Universität Wien Torrent-Lenzen, Aina

BE Université Catholique de Louvain Klein, Jean René

BR Universidade Federal da Bahia De Souza Sampaio, Angelo

Universidade Federal do Rio Grande do Sul Bevilacqua, Cleci Regina (2)

Universidade de Brasília Huelva Unternbäumen, Enrique

Ortiz Álvarez, Maria Luisa (2)

Universidade de São Paulo Tagnin, Stella E. O.

Zucchi, Angela Maria Tenório

Universidade Estadual Paulista “Júlio de Mesquita Filho” 
(UNESP) Orenha-Ottaiano, Adriane

CH South China Normal University Chunyi, Lei (2)

CO Universidad EAN (Bogotá) Baquero Castro, Karen Lorena

CU Universidad Central «Marta Abreu» de Las Villas Alfaro Echevarría, Luis

Universidad de Holguín Labrada Hernández, Geisy (2)

Universidad de Oriente Bidot Martínez, Irina (2)

Pérez Marqués, Celia María (2)

DE Fachhochschule Köln Torrent-Lenzen, Aina

Geisteswissenschaftliches Zentrum. Universität Leipzig Fiedler, Sabine

Universität Bielefeld Wirrer, Jan

Universität Tübingen Zuluaga Ospina, Alberto

Universität Augsburg Ettinger, Stefan

Steintfurt Piirainen, Elisabeth (2)

Technische Universität Dresden Brunetti, Simona (2)

EG Universidade do Cairo Noueshi, Mona

ES Universidade da Coruña Alonso Ramos, Margarita

García Salido, Marcos

González García, Luis (11)

Lareo, Inés
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ES Universidade de Santiago de Compostela Cajaraville Araújo, Héctor

Cal Varela, Mario

Conde Tarrío, Germán (4)

Domínguez Noya, Eva María

Fernández Pampín, Vanessa (4)

Fernández Polo, Francisco Javier

García García, Nuria

Gondar Portasany, Marcial

González Rey, Mª Isabel (9)

Herrero Kaczmarek, Claudia (3)

López Martínez, María Sol

Losada Aldrey, M. Carmen (3)

Mellado Blanco, Carmen (10)

Muñiz Álvarez, Eva María

Pastor Lara, Alejandro

Río Corbacho, Mª Pilar (3)

Silva López, Martina (2)

Wang, Liqun (2)

Instituto da Lingua Galega Álvarez de la Granja, María (4)

Centro de Linguas Modernas Guerbek, Ekaterina (2)

Losada Aldrey, M. Carmen (3)

Vlasáková, Katerina

Universidade de Vigo Acuña, Ana

Ares Licer, Elisabete

Buján Otero, Patricia (6)

Caramés Obelleiro, Marcelo

Corvo Sánchez, Mª José

Fernández Martín, Patricia

Freire Armada, Vanesa (2)

García Fuentes, Iván

Giráldez Otero, Alba

Gómez Clemente, Xosé María (3)

González Pereira, Andrea

Pazó Rial, Iván

Peleteiro Fernández, Nerea

Pereira Ginet, Tomás

Quintairos-Soliño, Alba (4)
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ES Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en 
Humanidades

Anta Fernández, Alicia

Beloso Gómez, Josefa

Buján Otero, Patricia (6)

Cañizo Durán, Leopoldo

Estévez Rionegro, Noelia

Ferro Ruibal, Xesús (34)

Freire Armada, Vanesa (2)

García García, Nuria

García Lozano, Ana

Giráldez Arias, Isabel (3)

Groba Bouza, Fernando (4)

Lema Martínez, Rebeca

Millán Rodríguez, Francisco Miguel

Paz Roca, Mª Carmen (6)

Pérez Traseira, Beatriz (4)

Pérez Mosquera, Beatriz

Prieto Donate, Estefanía

Quintairos-Soliño, Alba (4)

Rodríguez Añón, Marta

Rodríguez Nieto, Cristina (2)

Salgueiro Veiga, Emma Mª (2)

Surribas Díaz, Noelia (3)

Varela Martínez, Xacinta (9)

Veiga Novoa, Cristina (5)

Vidal Castiñeira, Ana (6)

Vidal Fernández, Alba

Villar Aira, Sara

I.E.S. Eusebio da Guarda. A Coruña Soto Arias, Mª do Rosario (8)

Grupo Maré (O Morrazo) Castro Otero, Salvador (3)

Durán Paredes, Lucía (3)

González Barreiro, Xosé Manuel (3)

Harguindey Banet, Henrique (3)

Martínez García, Xosé (3)

Ríos Santomé, Soledad

Rocamonde, Ramón (2)

Tilves Pazos, Emma (3)

I.E.S. Sánchez Cantón. Pontevedra González Guerra, Anxo

C.E.I.P. Bormoio-Agualada Domínguez Rial, Evaristo
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ES C.E.I.P. de Sillobre Salgueiro Veiga, Emma Mª

I.E.S. de Valga (Pontevedra) Fernández Pampín, Vanessa (4)

Escola Oficial de Idiomas. Pontevedra Cerviño Ferrín, M.ª Victoria (2)

Escola Oficial de Idiomas. Vigo Barbeito Lorenzo, Mª Dolores

Hermida Alonso, Anxos

López Barreiro, Margarita

Martínez Blanco, Xulián

Martíns Seixo, Ramón Anxo (6)

Penín Rodríguez, Dorinda

Veiga Alonso, Serxio

Escola Oficial de Idiomas. Vilagarcía Paz Roca, Mª Carmen (6)

Lugo (A Mariña) Rivas, Paco

Museo Etnográfico de Meixido. Ortigueira. Luaces Pardo, Narciso

Secretaría Xeral de Política Lingüística. Xunta de Galicia Rubinos Conde, Miguel

Madrid Carbonell Basset, Delfín

Ourense Eiroa García-Garabal, Juan A.

Ruíz Leivas, Cristovo

Ponteareas. Pontevedra Groba Bouza, Fernando (4)

Santiago de Compostela Veiga Novoa, Cristina (5)

Revista Estudios (Madrid) Vázquez, Lois

Euskal Herriko Unibertsitatea (Universidade do País Vasco) Arbulu, Aguirre, Javier

Echevarría Isusquiza, Isabel

Odriozola Pereira, Juan Carlos

Ondarra Artieda, Ainara

Sanz Villar, Zuriñe

INS Estany de la Ricarda (El Prat de Llobregat) Puigmalet, Joan

Museo Etnográfico Monte Caxado López Ferro, Xosé María

Universitat d’ Alacant Merino González, Alicia

Mogorrón Huerta, Pedro

Mura, Ángela

Ruiz Quemoun, Fernande

Timofeeva, Larissa

Sánchez-López, Elena

Parra Simón, María del Carmen
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ES Universidad de Alcalá Martí Sánchez, Manuel

Olimpio de Oliveira Silva, Maria 
Eugênia

Penadés Martínez, Inmaculada (2)

Ruiz Martínez, Ana María

Universidad de Almería Liang, Yu (2)

Universitat Autònoma de Barcelona Blanco Escoda, Xavier

Català Guitart, Dolors (3)

Luntadila Nlandu, Inocente (3)

Ruíz Morilla, Sandra

Universitad Autónoma de Madrid Martínez Marnet, Béatrice

Universidad Complutense de Madrid Amigot Castillo, Laura

Ji, Yuanxin

Sevilla Muñoz, Julia (2)

Sardelli, Mª Antonella

Schwandtner, Kerstin

Universidad Europea de Madrid Detry, Florence

Universidad Pontificia de Comillas García Gyelo, Marina

Universitat de Barcelona Gargallo Gil, José Enrique (2)

Fontana i Tous, Joan (2)

Universidad de Extremadura García Benito, Ana Belén

Rego Rodríguez, Aira I.

Universitat de Girona Detry, Florence

Universidad de Granada Lei, Chunyi (2)

Le Poder, Marie-Évelyne (3)

Montoro del Arco, Esteban T.

Pamies Bertrán, Antonio

Pazos Bretaña, José Manuel

Universitat de Lleida Biosca Postius, Mercè (2)

Universidad de Málaga Corpas Pastor, Gloria

Kovaleva, Anastasia

Leiva Rojo, Jorge (2)

Universidad de Murcia Mansilla, Ana (2)

Strohschen, Carola (2)

Universidad de Navarra Olza Moreno, Inés (2)

UNED García-Page, Mario

Universidad de Oviedo Iñesta Mena, Eva Mª

Universidad Politécnica de Madrid Molina Plaza, Silvia
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ES Universitat Pompeu Fabra Brumme, Jenny

Universidad de Salamanca Baquero Castro, Karen Lorena

Fernández Álvarez, Eva

Iglesias Iglesias, Nely M.(2)

Recio Ariza, Mª Ángeles

Velasco Menéndez, Josefina

Universidad de Sevilla Larreta Zulategui, Juan Pablo

Núñez Roman, Francisco

Ramos Sañudo, Ana María

Universitat de València Aguilar Ruiz, Manuel José (2)

Conca, Maria

Holzinger, Herbert J.

Robles i Sabater, Ferran

Vicente Llavata, Santiago

Yakubovich, Yauheniya

Institut Interuniversitari de Llengües Modernes Aplicades 
de la Comunitat Valenciana Holzinger, Herbert J.

Universidad de Valladolid Ángelova Nénkova, Véselka

González-Espresati, Carlos

Quiroga Munguía, Paula

Universitat de Vic Ugarte Ballester, Xus (2)

Investigación independente Castelo Santaballa, Lela

FI Helsingin Yliopisto (Universidade de Helsinki) Sanromán Vilas, Begoña

FR CPST- Université de Toulouse - Le Mirail Quitout, Michel

Cergy Paris Université Chen, Lian

Universidade de Limoges Martí Solano, Ramón

GR Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών
(Universidade Nacional e Kapodistríaca de Atenas) Crida Álvarez, Carlos Alberto (2)

HRV Sveučilište u Zadru Martínez Vicente, Alejandro (2)

Lončar, Ivana (2)

Vuletić, Nikola

HU Eötvös Loránd Tudományegyetem (Universidade Eötvös 
Loránd de Budapest)

Balázs, Géza

Bárdosi, Vilmos (2)

Menaker, Angelika

Morvay, Károly (5)

Nyugat-magyarországi Egyetem Balázs, Géza
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IT Università degli Studi di Verona Dal Masso, Elena

Navarro, Carmen

Università degli Studi di Cagliari Albano, Mariangela

Giovanni, Cosimo de

Università degli Studi di Bari “Aldo Moro” Lapedota, Domenico Daniele

Università degli Studi di Messina Sidoti, Rossana

Università degli Studi di Torino Zaccone, Maria Carmela

LT Universiteto Vilnius Masiulionytė, Virginija

Šileikaitė, Diana

MA Université Ibn Zohr, Agadir Lachkar, Abdendi

Université Mohammed V de Rabat Boughaba, Mohammed

MX Colegio de Michoacán, México Pérez Martínez, Herón

NL Universiteit Utrecht Augusto, M. Celeste

NO Norges Handelshøyskole Forsiden (NHH) Martínez López, Juan A,

Universitetet i Bergen Aarli, Gunn

NZ University of  Waikato López Fernández, Laura

PL Uniwersytet Jagielloński w Krakowie Grygierzec, Wiktoria

Uniwersytet Zielonogórski Laskowski, Marek (2)

PT Universidade de Lisboa Jorge, Guilhermina

Bojílova Tchobánova, Iovka

Álvarez Pérez, Xosé Afonso

Universidade do Algarve Baptista, Jorge

Fernandes, Graça

Universidade do Algarve e Onset-CEL Chacoto, Lucília

Universidade do Minho Groba Bouza, Fernando (4)

Schemann, Hans

Araújo Rubert, Andrea de

RO Universidade de Craiova, Romanía Dincă, Daniela (2)

RS Univerzitet u Beogradu (Universidade de Belgrado) Pejović, Anđelka

Trivić, Aneta

RU Academia Rusa das Ciencias; Universidade Estatal de 
Moscova Dobrovol’skij, Dmitrij

Academia Rusa das Ciencias Baránov, Anatolij

Sankt-Peterbúrgskii Gosudárstvennii Universitet Kótova, Marina

Staatliche Linguistische Universität Nischni Novgorod Parina, Irina (2)

TR Institut français d’Ankara Alkaya, Emine

UK University of  Wolverhampton Paz Roca, Mª Carmen (6)


